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MƏDƏNİYYƏT

Mədəni intibah carçısı
Prezident sərəncamı ilə 140 illik 

yubileyi qeyd olunan görkəmli dövlət 
xadimi  Məhəmməd Əmin Rəsulzadə 
məfkurə mübarizəsinə publisistik 
yazılarla başlayıb. O, ictimai-siyasi 
mövzularda məqalələri ilə xalqı azadlıq 
mücadiləsinə səsləyib. Sonralar böyük 
siyasətçi kimi tanınmaqla bərabər, 
o, ədəbiyyat, incəsənət, tarix kimi 
mövzularda sanballı yazılar qələmə 
alaraq, bizə miras qoyub. Teatr əsərləri 
barədə təhlilləri onun düşüncəsinin 
geniş aspektindən soraq verir.  

9 -ci  ildə Bakıda Qulam Məm-
mədlinin Abbas Mirzə Şərifzadə barədə 
salnaməsi çap edilib. Xronikal qaynaqda 
diqqəti bir məqam çəkir: “İqbal” qəzetinə 
istinadla 9 3-cü ildə Bakıda “Yezid İbn 
Müaviyə” tamaşasının qoyulduğu bildiri-
lir və  Abbas Mirzənin oyunundan bəhs 
edən bir parça verilir. Lakin məqalə 
müəllifinin kimliyi göstərilmir. Yalnız döv-
lət müstəqilliyi dövründə həmin məqalə 
müəllifinin M.Ə.Rəsulzadə olduğu aşka-
ra çıxıb. 

Rəsulzadənin yazdığına görə, ta-
maşa Curci Zeynalın “Kəbala yanğısı” 
əsəri əsasında  hazırlanıb. Romanı ana 
dilimizə Bakı qazısı tərcümə edib. Rəsul-
zadə haqlı olaraq tərcümədəki qüsurları, 
xüsusən onun azərbaycanlı aktyorların 
danışıq dilinə uyğun olmamasını tənqid 
edib ki, bu da  XX əsrin əvvələrinin ciddi 
problemlərindən biri idi. Rəsulzadə ak-
tyorlara düzgün tələ üzlə danışmağı da 
tövsiyə edirdi.

Müəllif tamaşaya təkcə ümumi nəzər 
yetirməyib, onu peşəkar teatr tənqid-
çisi kimi təhlil edirdi. O, Səlma və Şeyx 
obrazlarının konteksində tamaşada ra-
bitənin itdiyini, obrazlar arasında canlı 
dioloqun mənasız sükutla əvəzləndiyini 

diqqətə çatdırıb. Bu fikirlər Rəsulzadənin 
teatrın canlı sənət olduğunu dərindən 
duymasından xəbər verir. 

9 4-cü ildə Bakıda Albaniya möv-
zusunda  “Əhdə vəfa” pyesi səhnəyə 
qoyulub. Əsəri ana dilinə görkəmli şair 
Səməd Mənsur tərcümə edib. Tamaşada 
Abbas Mirzə Şərifzadə 2 rolda oynayıb: 
Rəcəb və Dəmir bəy obrazlarını yara-
dıb. M.Ə.Rəsulzadə 2 gəncin sevgisin-
dən bəhs edən əsərin Qafqaz həyatına 
da yaxın mövzu olduğunu bildirərək ona 
yüksək qiymət verib. Bununla yanaşı, 
müəllif tənqidi qeydlərini yazmağı da 
özünə borc bilib.    

“Qaçaq Kərəm” barədə hazırlanan 
tamaşa da M.Ə.Rəsulzadənin diqqətini 
cəlb etmişdi. Zamanında Qaçaq Kərəmin 
şöhrəti Gürcüstana da yayılmışdı. Bu 
səbəbdən  gürcü müəllifi onun haqqında 

pyes yazmışdı. Lakin əsərin kim tərəfin-
dən tərcümə  edildiyinin məlum olmadı-
ğı göstərilir. Tamaşada baş rolu Hüseyn 
Ərəblinski oynayıb. Müəllif aktyorun iki 
illik fasilədən sonra Bakı səhnəsinə çıx-
masını   xüsusi vurğulayır, səhnədə rol 
alan Gülsabah adlı aktrisanın oyununa 
da diqqəti cəlb edir. Onun ana dilimizdə 
sərbəst danışdığını təqdir edir. Bunun-
la da biz Azərbaycan səhnəsində hələ 
9 4-cü ildə qadınların yer almasından 

da xəbərdar oluruq. M.Ə.Rəsulzadə baş-
da H.Ərəblinski olmaqla əsas rol ifaçıları-
nın hamsına özəl münasibətini ifadə edir. 

Görkəmli siyasi xadim həm də bir 
teatr tənqidçisi kimi, yaranan əsərlərin 
milli cəhətlərinə xüsusi əhəmiyyət verir-
di. Üzeyir Hacıbəylinin “Əsli və Kərəm”  
operasında bu münasibət aydın əksini 
tapır.  Rəsulzadə aşıq sənətinin opera 
üçün yararlı olmasından bəhs edir, fikrini 
Sarabskinin canlandırdığı Kərəm obrazı-
na istinadla  əsaslandırırdı. Saz ifasında 
insanın ülvi hisslərinin ifadəsini xüsusi 
olaraq vurğulayır və bu kontekstdən çıxış 
edərək, Azərbaycan toylarında ifa olunan 
yad musiqiləri tənqid edirdi. M.Ə.Rəsul-
zadə əsərin səhnə tərtibatına da fikir 
verirdi: “Mənzərə və qiyafələrə gəlincə, 
yenə şikayət edəcəyəm. İsfahan padşa-
hının müqərribi olan keşişin bağında qo-
yulan Roma heykəlləri artıq idi”. Bununla 
da müəllif  hər tamaşada mizanların, de-
talların yerli-yerində olmasını arzu edirdi. 

Məhəmməd Əmin Rəsulzadə, Hü-
seyn Cavidin təbiri ilə desək, mədəniyyə-
tin qılıncdan daha kəskin olduğunu yaxşı 
anlayan siyasi xadim idi. Buna görə də 
mədəniyyətin bütün sahələri ilə yaxın-
dan maraqlanır, XX əsrin əvvələrində 
Azərbaycanda gedən mədəni intibaha 
münasibət bildirməyi özünə vəzifə hesab 
edirdi.

C  İR ƏLİ   
k u l t u r o l o q

Dəlidağın bala Ədaləti
Sənətin çətin yollarından onun necə keçib gəldiyini yaxşı bilirəm. Onu da 

bilirəm ki, Ədalət körpəliyindən sazın bəxtəvəridir. Sanki saz üçün doğulub. 
Gözünü  açıb evlərində saz görüb. Həm ata, həm də ana nəslində yaxşı saz-söz 
biliciləri olub. Özü də kiçik yaşlarından  aşıq sənətinin eşqinə düşüb, sənətin 
çətin yollarında yürüməyə başlayıb.     

Artıq yeniyetmə vaxtında Ədalət 
öz ifaları ilə sənətsevərləri   heyrətlən-
dirməyi bacarıb. Ona Dədə Ədalətin 
davamçısı –  Bala Ədalət deyiblər. Bu 
adı  sənət eşqinin möcüzəli uğuru kimi 
qazanıb. O, 9 -ci ilin fevral ayında 
Kəlbəcərin Yellicə kəndində anadan 
olub. Elə rayondakı musiqi məktəbində 
də təhsil alıb. Aşıq Şəmşir adına Kəlbə-
cər rayon Mədəniyyət evinin nəzdində 
fəaliyyət göstərən aşıqlar ansanblının 
rəhbəri Əliş Quliyev Ədalətin ilk ustadı 
olub. Daha sonra ustad aşıqlar Qəm-
keş Allahverdidən və Dədə Ədalətdən 
mükəmməl dərs alıb.

Ədalət  yaşından toy məclislərində, 
el şənliklərində gözəl ifaları ilə tanınıb, 
sevilib. 9 9-cu ildə Gəncədə keçirilən 
“Gənc ozan” müsabiqəsində uğur qaza-
nıb. Sonra ustad aşıq Ədalət Nəsibovla 
birlikdə İraqda keçirilən “Ozan” folklor 
müsabiqəsində qalib gəlib. 200 -cı ildə 
ölkəmizdə keçirilən “Ozan” müsabiqəsin-
də də -ci olub. Sənətdə qazandığı uğur-
ların nəticəsi kimi, dövlətimiz tərəfindən 
200 -ci ildə “Əməkdar mədəniyyət işçisi” 
fəxri adına layiq görülüb.

Ədalət Dəlidağlı saz-söz məclislə-
rində həmişə başa çəkilir. O, təkcə saz 
çalıb oxumaqla kifayətlənmir. Məclislərdə 
gözəl dastan danışmaqla və ürəyinə ya-
tan şeir nümunələrini əsl bədii qiraət us-
tası kimi söyləməklə də könülləri oxşayır.   
Aşıq Şəmşirin, Zəlimxan Yaqubun, Məm-
məd Aslanın, Bəhmən Vətənoğlunun, 
Şücaətin və başqa şairlərin şeirlərindən 
seçmələri öz sazının sədaları altında 
ustalıqla səsləndirir və ruhumuza layla 
deyir. Sinəsi, elə bil, qaynayan söz çeş-

məsidir. Yüzlərlə şeiri və -dək dastanı 
əzbərində yaşadır. 

Aşığa Dəlidağlı təxəllüsünü verənlər 
yanılmayıblar. Ədalət Dəlidağlı sazın, 
sözün, sənətin dəlisidir. Digər aşıqlar-
dan dəli-doluluğu ilə seçilir. O, Dəlidağın 
qucağından ulduzları sayrışan göylərə 
boylanıb, sənət dünyasının zirvəsinə 
boylanıb. Ədalət Dəlidağlı təxəllüsü ona 
“xəncərə gümüş yaraşan kimi” yaraşır. 
Bu adı öz sənəti ilə doğruldub və Dəlidağ 
ucalığında zirvəyə yüksəldib. Bu ada sa-
zın, sözün heyranları böyük rəğbət bəs-
ləyir, bu adı dağlar kimi uca tuturlar. 

Onun ifasında hər hansı havacat 
sönük səslənə bilməz. Havacatlar, san-
ki, Ədalətin ürəyində ocaq çatır. Sa-
zın sinəsində havacata uyğun xallar 
gül açır. Ədalətin  ürək şəkilli sazı ürək 
kimi döyünür, ürək kimi çırpınır. O, “Ya-
nıq Kərəmi”ni çalanda pərdələrə yanğı 
düşür. Başını sazının sinəsinə söykəyib 
havacatı havacata calayır. Onun ifasında 
“Ruhani”ni dinləyən insan nəfəsini içinə 
çəkir, sözü sükutla pıçıldayır. Sazı ahəstə 
dilləndirəndə səsi bulaqların həzin züm-
züməsinə bənzəyir. Çılğınlıqla sazı bağ-
rına basanda, başının üzərinə qaldıranda 
coşub-çağlayan çaya dönür. Çayın selləri 
məcrasına sığmır. Sazının telləri hörüyə 
gəlmir... Ədalət saz çalanda özündə ol-
mur. Ruha bənzəyir. Gərilmiş yaya bən-
zəyir. İfa etdiyi havacatlar saz sevdalıla-
rının iliyinə, qanına işləyir.

Doğru sözdür ki, ustada qulluq et-
məyənlərin işi xam qalar. Ədalət Dəlidağ-
lı həm  kamil ustadlardan dərs alıb, həm 
də  öz şagirdlərinə və yetirmələrinə ustad 
dərsləri keçir. O, Aşıq Əfqan, Aşıq Qalib, 

Şəhriyar Laçınlı və Ülvi Cəfərov  kimi da-
vamçılarını ərsəyə gətirib. Onların adları-
nı fəxrlə çəkir.

O, ozan-aşıq sənətinin daşıyıcılarını, 
aşıq məktəblərini özünəməxsus dəyər-
ləndirir. Deyir: “– Azərbaycanda Göyçə, 
Borçalı, Tovuz, Gəncə–Şəmkir, Şirvan, 
Qaradağ, Təbriz, Urmiya, Dərbənd və 
Çıldır aşıq məktəbləri olub. Borçalı, Çıldır 
və Urmiya aşıqları təklikdə, Tovuz, Gən-
cə–Şəmkir aşıqları həm təklikdə, həm də 
ikilikdə – balabançı ilə məclis aparırlar. 
Şirvan və Təbriz aşıqlarının havacatları 
və ifa tərzləri Göyçə və başqa Qərb aşıq 
məktəblərindən fərqlənir. Şirvan aşıqla-
rında ritm daha çox üstünlük təşkil edir. 
Özlərinə məxsus rəqsləri var. Ona görə 
də məclislərə ansanblla çıxırlar. Bunların 
hamısı xalqımızın sərvətidir. Hərəsinin 
öz yeri, öz dinləyicisi və öz pərəstişkar-
ları var”.

Aşıq Ədalət Dəlidağlı sazı şou alə-
tinə çevirənləri, sazın çətiri altında yün-
gül   davrananları qınayır. Haqlı olaraq 
deyir ki, sazla belə davranmaq olmaz.  
Ozan-aşıq sənəti bizim ulu sənətimizdir. 
Sazımız musiqi sərvətimizdir. Onu baya-
ğılaşdırmaq, sənətə kəm baxmaq bizə 
yaraşmaz.

Ədalət Dəlidağlının sənəti və sənət-
karlığı haqqında yazdıqlarım dəryadan 
bir damladır. Onun sənəti kitaba, dəftərə 
sığmaz. Bu gün ustad Ədalət Dəlidağlı-
nın doğum günüdür. Onu bu münasibətlə 
ürəkdən təbrik edir və ən xoş arzularımı 
bildirirəm.

Həz  HƏ ƏNLİ   

“Hamlet”in DOST təqdimatı   

Azərbaycanın ilk inklüziv ƏSA (Əngəlsiz, Sərhədsiz, 
Azad) Teatrının yaradıcı heyətinin səhnələşdirdiyi 
“Hamlet” tamaşasının premyerası olub. 

Tamaşadan əvvəl  qeyd 
olunub ki, 202 -ci ilin okt-
yabr ayında Prezident  İlham 
 Əliyev, Birinci xanım  Mehriban 
Əliyeva və qızları Leyla Əliye-
vanın iştirakı ilə açılışı olmuş 

DOST Mərkəzi əlillərin və di-
gər həssas qrupların yaradıcı 
potensialının inkişaf etdiril-
məsində mühüm rol oynayır. 
Birinci vitse-prezident Mehri-
ban xanım Əliyevanın təşəb-

büsü ilə yaradılan mərkəzdə 
son bir ildə 0-dən çox, 2 
illik fəaliyyəti ərzində isə 4 0-
dən çox benefisiar müxtəlif 
fəaliyyət istiqamətləri üzrə 
təlimlərə cəlb olunub. Həmçi-
nin burada mütəmadi olaraq 
inklüziv yaradıcılıq tədbirləri  
təşkil olunur. Nazirliyin ƏSA 
Teatrı ilə fəal əməkdaşlığının 
nəticəsi olaraq hazırlanan bir 
sıra inklüziv tamaşalarda be-
nefisiarlar da yer alıb. Qurum 
əlillərin yaradıcı potensialının 
inkişaf etdirilməsi üzrə “Əlillik 
qüsur deyil” devizi ilə fəaliy-
yət göstərir. Uilyam Şekspirin 
yeni təqdim edilən “Hamlet” 
tamaşası da bunu bir daha 
təsdiq edir.  

aciə maraqla izlənib və 
belə bir qəti əminlik yaradıb 
ki, fiziki qüsurlu olmaq heç də 
faciə deyil. Tamaşadan sonra 
Əmək və əhalinin sosial mü-
dafiəsi naziri Sahil Babayev, 
mədəniyyət naziri Adil Kərim-
li, Azərbaycan Respublikası-

nın İnsan Hüquqları üzrə Mü-
vəkkili Ombudsman  Səbinə 
Əliyeva, Ailə, Qadın və Uşaq 
Problemləri üzrə Dövlət Ko-
mitəsinin sədri Bahar Murado-
va, Milli Məclisin Əmək və so-
sial siyasət komitəsinin sədri 
Musa Quliyev, Ailə, qadın 
və uşaq məsələləri komitə-
sinin sədri Hicran Hüseyno-
va, deputat alə Əhmədova, 
Medianın İnkişafı Agentliyi-
nin İcraçı direktoru Əhməd 
İsmayılov, Mədəniyyət və 
İncəsənət Universitetinin 
rektoru Ceyran Mahmudova, 
Bakı Slavyan Universitetinin 
rektoru  Anar Nağıyev, Xalq 
artistləri əxrəddin Manafov, 
İlham Namiq Kamal, irən-
giz Mütəllimova və başqaları 
yaradıcı heyətlə görüşərək, 
istedadlara yeni-yeni uğurlar 
arzulayıblar.   

ə ə H NO A  
XQ

Qanı şəkərli, canı kədərli  
“söz partizanı”   

Ötən əsrin 90-cı illərinin əvvəllərində  Dövlət Ədəbiyyat və İncəsənət 
Arxivində şöbə müdiri işləyən Maarif Teymurov (sonralar həmin arxivin  
direktoru təyin edilmişdi) tez-tez mənə maraqlı tarixi  materiallar verirdi. Mən 
isə onları yazıya, eyni zamanda, qonorara  çevirirdim.

 “Səhər” qəzetinə verdiyim həmin ya-
zıları oxuyanda redaktor Məzahir Süley-
manzadə özünü “bir az tox tutsa da” yəni 
məndə  özündənrazılıq hissi yaranmasın 
deyə , Süleyman Qaradağlı, Zöhrab 
Əmirxanlı və Surxay Hüseynli hər dəfə 
razılıq edirdilər. Zöhrab deyirdi ki, kaş, 
mən qəzet redaktoru olaydım. Xalq Cüm-
huriyyəti tarixinə aid bu materiallara görə 
isə sənə nə qədər qonorar yazardımsa, 
bir Allah bilərdi. 

Allah mənə Zöhrabın həmin “döşünə 
döyməsi”ni sınaqdan çıxarmaq imkanı da 
verdi. Yəni Zöhrab sonralar “Hürriyyət” 
qəzetinin redaktoru oldu və mən ona Ru-
siya ərazisindəki  türk xalqlarının tarixi, 
mədəniyyəti, talan edilən təbii sərvətləri 
haqqında elə rus mətbuatından tərcümə 
etdiyim yazıları göndərməyə başladım. 
Bəs, o nə etdi? Hər yazıma “Səhər”də-
kindən qat-qat artıq qonorar yazdı.    

…Sonralar onun ömür-gün yoldaşı, 
tanınmış jurnalist Mehriban Əbülfətqızı-
nın vaxtsız vəfatı hamımızı sarsıtdı. Bu 
faciəni Zöhrabın bütün dost və həmkarla-
rı birlikdə yaşadılar. Hamımız bu məkrsiz, 
fitnə-fəsadsız insanın dərdinə şərik olma-
ğa çalışdıq.  

Daha sonra mən Bayıla, urnalistlər 
şəhərciyinə köçdüm. Hər gün işə – Bül-
bül prospekti -ə gələndə avtobusdan 
Dövlət Bayrağı meydanında düşür, də-
nizkənarı bulvarla gəlirdim. Demək olar 
ki, Zöhrabı hər səhər orada görürdüm. 
Gah qucağında balacaboy, ağımtıl bir it 
olurdu, gah da iti buraxaraq, kiminləsə 
ucadan danışıb astadan gülürdü. İçində 
özü boyda kədəri olsa da, kiminlə söhbət 

etməsindən asılı olmayaraq, daim nik-
bin görünürdü. Amma nikbin olmadığını 
hamı bilirdi. 

Çox keçmədi ki, onun da ölüm xəbə-
rini eşitdik. Mən rayondan Bakıya yenicə 
qayıtmışdım, İlqar Həsənov zəng elədi ki, 
gəl, ora gedirik. Gəldim, getdik və ertəsi 
günü “ acebook”da şeirə bənzəyən bir 
neçə cümlə yazdım:  

Bir oğlan gəzirdi sahildə  hər gün 
ah  bir  ağımtıl  itlə,
ah da al qırmızı köynəklə. 

Ağ da onluq deyildi, al da onluq deyildi. 
olaşırdı bulvarda  

içindəki  ehriban  göynəklə  
Bizim iş yerimizə yaxın ərazidə yaşa-

yırdı. “Hər səhər bir oğlan gedirdi Bülbül 
prospektilə, sarı bulbul kimi əlvan geyim-
li. Cəh-cəhi yoxuydu, səsi yoxuydu, züm-
zümə deyirdi addımlarına. Elə bilirdim ki, 
hər tində dayanıb köks ötürür. Elə bilirdim 
ki, tam orijinal olan, heç kəsdə görmədi-
yim təbəssümüylə asfalta, daşa, divara 
nəsə deyir”.

O ki qaldı,  onun “partizanlığına”, bir 
müsahibəsində demişdi: “Təxminən, 3 
yaşım vardı. Gecə vaxtı evə qayıdarkən 
bir çoban iti üstümə cumdu və mən bərk 
qorxdum. Səhəri başladım çoxlu su iç-
məyə. Sutkada 20 litr su mənə kifayət 
eləmirdi. 40 illik şəkərli diabet xəstəliyim 
belə başladı”.

Sonrasını demirdi. Amma hamı bilirdi 
ki, jurnalistikaya öz fərdi yanaşması, yazı 
üslubu olan Zöhrabın hansısa iş yerində 
“duruş gətirə bilməməsi” də məhz həmin 
xəstəliyin fəsadları idi. Xırdaca, şirvanlı-
lar demiş, bir cıkkın haqsızlıq, ədalətsiz-
lik görən kimi oradan çıxıb gedirdi. Dost-
ları onu “söz partizanı”  adıandırsalar da, 
onunku partizanlıq yox, etirazın Zöhrab 
variantı idi.  Dostlarından biri onun qara 
xəbərinin ertəsi günü yazmışdı ki, Zöhrab 
iliyinə qədər jurnalistdir. 

Allah rəhmət eləsin!
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“Qılınc və qələm” özbək dilində  
Özbəkistandakı Heydər Əliyev adına Azərbaycan Mədəniyyət Mərkəzinin 

təşəbbüsü ilə tanınmış Azərbaycan yazıçısı Məmməd Səid Ordubadinin “Qılınc 
və qələm” tarixi romanı özbək dilində nəşr olunub. 

Daşkənddəki “Niso” nəşriyyatında 
işıq üzü görən romanı özbək dilinə Nazira 
Əliyeva, Muhsin Hamidov və Rustam Ko-
milov tərcümə ediblər. Nəşrin redaktoru 
və nəşrə hazırlayan Abdulla Ulugovdur. 

Kitabın “Ön söz”ündə qeyd olunur 
ki, Məmməd Səid Ordubadinin bu əsə-
ri XX əsr türk xalqlarının ədəbiyyatına 
özünəməxsus töhfə verib. Romanda 
bütün dövrlərdə mürəkkəb insan müna-
sibətlərində yer tutan sevgi, qısqanclıq, 
karyera və hərislik duyğuları qabarıq ve-
rilib. 

“Qılınc və qələm” romanının yaxın 
günlərdə Özbəkistanın aparıcı kitabxa-
nalarında, təhsil və elm ocaqlarında təq-
dimatlarının keçirilməsi  nəzərdə tutulur.

Qu l u  ƏNGƏRLİ   
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Mətbuat Şurasında 
səfirlə görüş

Dünən Səudiyyə Ərəbistanı Krallığının Azərbaycandakı səfiri İssam bin Saleh 
əl-Cuteyli Azərbaycan Mətbuat Şurasında olub. 

Qonağı salamlayan AMŞ sədri Rəşad 
Məcid rəhbərlik etdiyi qurumun fəaliyyət 
istiqamətləri barədə məlumat verib. O, 
ötən il Səudiyyə Ərəbistanında keçirilmiş 
media forumunu xoş duyğularla xatırla-
yıb. Şura sədri Azərbaycan jurnalistləri-
nin Səudiyyə Ərəbistanındakı həmkarları 
ilə  təmaslarının güclənməsinin vacibli-
yindən söz açıb. 

Səfir İssam bin Saleh əl-Cuteyli də 
iki ölkənin media təmsilçiləri arasında 
əlaqələrin genişlənməsinin xalqlarımızın 
bir-birinə daha da yaxınlaşması baxımın-
dan önəmini qeyd edib. Səfir bildirib ki, 
rəhbərlik etdiyi diplomatik missiya səu-
diyyəli jurnalistlərin Azərbaycana səfərini 
təşkil etməyi nəzərdə tutur.
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